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 সহীহ বুখারী (তাওহীদ পাবিলেকশন)
হািদস নাারঃ ৪১৯৬

৬৪/ মাগাযী [যু] (كتاب المغازى)
পিরেদঃ ৬৪/৩৯. খাইবার -এর যু।

ربخَي ةواب غَزب

আরবী

نةَ بلَمس ندٍ عيبع ِبا ندَ بزِيي نع لياعمسا نب ماتدَّثَنَا حةَ حلَمسم نب هدُ البع

ًنَا لَيرفَس ربخَي َله عليه وسلم اال صل ِالنَّب عنَا مجخَر قَال نْهع هال ضر عوكا

فَقَال رجل من الْقَوم لعامرٍ يا عامر ا تُسمعنَا من هنَيهاتكَ وكانَ عامر رجً شَاعرا

: لقُوي مبِالْقَو دُوحي لفَنَز

اللهم لَو انْـت ما اهتَدَينـَا و تَصدَّقْنَا و صلَّينَـا

فَاغْفر فدَاء لَـكَ ما ابقَيـنَا والْقين سينَـةً علَـيـنَا

وثَبِت اقْـدَام انْ قَـيـنَا انَّا اذَا صيح بِنَـا ابـينَـا

وبِالصياح عولُوا علَينَا

نم لجر قَال هال همحري قَال عوكا نب راما عقَالُو قائذَا السه نم هال لوسر فَقَال

الْقَوم وجبت يا نَبِ اله لَو امتَعتَنَا بِه فَاتَينَا خَيبر فَحاصرنَاهم حتَّ اصابتْنَا مخْمصةٌ

هِملَيع تحفُت الَّذِي موالْي اءسم النَّاس سما افَلَم هِملَيا عهفَتَح َالتَع هنَّ الا دَةٌ ثُمشَدِي

ملَح َلا عنَ قَالُودُوقتُو ءَش ِيا َلانُ عّيرالن ذِها هم ِالنَّب ةً فَقَالريثانًا كريا نقَدُووا

قَال علَ ايِ لَحم قَالُوا لَحم حمرِ الانْسية قَال النَّبِ اهرِيقُوها واكسروها فَقَال رجل يا

رسول اله او نُهرِيقُها ونَغْسلُها قَال او ذَاكَ فَلَما تَصاف الْقَوم كانَ سيف عامرٍ قَصيرا

نْهم اترٍ فَمامع ةبكر نيع ابصفَا هفيس ابذُب جِعريو هرِبضيل ٍدِيوهي اقس بِه لفَتَنَاو

ِبفَدَاكَ ا لَه ا لَكَ قُلْتم قَال دِيذٌ بِيآخ وهو هال لوسر آنةُ رلَمس ا قَالا قَفَلُوفَلَم قَال

نيب عمجو نيرج نَّ لَها قَالَه نم ذَبك ِالنَّب قَال لُهمبِطَ عا حرامنَّ عا اومزَع ماو

اصبعيه انَّه لَجاهدٌ مجاهدٌ قَل عربِ مشَ بِها مثْلَه حدَّثَنَا قُتَيبةُ حدَّثَنَا حاتم قَال نَشَا بِها.
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বাংলা

৪১৯৬. সালামাহ ইবনু আকওয়া‘ (রাঃ) হেত বিণত। িতিন বেলন, আমরা নবী সাাা ‘আলাইিহ ওয়াসাাম-এর

সে খাইবার অিভযােন বেরালাম। আমরা রােতর বলা চলিছলাম, তখন দেলর এক বি ‘আিমর (রাঃ)-ক

বলল, হ ‘আিমর! তামার সমর সীত থেক আমােদরেক িকছু শানােব না িক? ‘আিমর (রাঃ) িছেলন একজন

কিব। তখন িতিন সওয়ারী থেক নামেলন এবং সীেতর তােল তােল কােফলােক এিগেয় িনেয় চলেলন। িতিন

গাইেলনঃ

হ আাহ! তুিম না হেল আমরা িহদায়াত লাভ করতাম না,

সাদাকা িদতাম না আর সালাত আদায় করতাম না।

তাই আমােদরেক মা কের িদন, যতিদন আপনার িত সমিপত হেয় থাকব।

আমােদর উপর শাি বষণ কন এবং শর মুকাবালায় আমােদরেক দৃঢ়পদ রাখুন।

আমােদরেক যখন (কুফেরর িদেক) ডাকা হয় আমরা তখন তা তাখান কির।

আর এ কারেণ তারা চীৎকার কের আমােদর িবে লাক-লর জমা কের।

রাসূলুাহ সাাা ‘আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলন, এ সীেতর গায়ক ক? তাঁরা বলেলন, ‘আিমর ইবনুল

আকওয়া‘। রাসূলুাহ সাাা ‘আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলন, আাহ তােক রহম কন। কােফলার একজন

বললঃ হ আাহর নবী! তার (শাহাদাত) িনিত হেয় গল। (হায়) আমােদরেক যিদ তার িনকট হেত আেরা

উপকার লােভর সুেযাগ িদেতন! অতঃপর আমরা খাইবাের পছলাম এবং তােদরেক অবেরাধ করলাম। এক সময়

আমরা ভীষণ ুধায় আা হলাম। িক পেরই মহান আাহ আমােদরেক তােদর উপর িবজয় দান করেলন।

িবজেয়র িদন সায় মুসিলমগণ (রাার জন) অেনক আন ালােলন। নবী সাাা ‘আলাইিহ ওয়াসাাম

িজেস করেলনঃ এ সব িকেসর আন? তামরা কী রাা করছ? তারা জানােলন, মাংস। নবী সাাা

‘আলাইিহ ওয়াসাাম িজেস করেলনঃ িকেসর মাংস? লােকরা বলেলন, গৃহপািলত গাধার মাংস। নবী সাাা

‘আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলন, এিল ঢেল দাও এবং ডকিচেলা ভে ফল। একজন বলেলন, হ আাহর

রাসূল! গােলা ঢেল িদেয় যিদ পােলা ধুেয় নই? িতিন বলেলন, তাও করেত পার। এরপর যখন সবাই

যুের জন সািরবভােব দাঁিড়েল গেলন, আর ‘আিমর ইবনুল আকওয়া‘ (রাঃ)-এর তেলায়ারটা িছল ছাট, তা

িদেয় িতিন জৈনক ইয়াহূদীর পােয়র গাছায় আঘাত করেল তরবািরর তী ভাগ ঘুের এেস তাঁর িনেজর হাঁটুেত

লেগ যায়। এেত িতিন মারা যান। সালামাহ ইবনুল আকওয়া‘ (রাঃ) বেলনঃ তারপর লােকরা খাইবার থেক

িফরেত  করেল রাসূলুাহ সাাা ‘আলাইিহ ওয়াসাাম আমােক দেখ আমার হাত ধের বলেলন, কী খবর?

আিম বললামঃ আমার িপতামাতা আপনার জন উৎসিগত হাক। লাকজন ধারণা করেছ, (িনজ আঘােত মারা

যাওয়ায়) ‘আিমর (রাঃ)-এর ‘আমল ন হেয় গেছ। নবী সাাা ‘আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলন, এ কথা য

বেলেছ স িমথা বেলেছ। বরং ‘আিমেরর জন রেয়েছ িণ সাওয়াব, নবী সাাা ‘আলাইিহ ওয়াসাাম তাঁর
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দু’িট আুল একিত কের দখােলন। অবশই স একজন সেচ বি ও আাহর রাায় িজহাদকারী। তাঁর মত

েণর অিধকারী আরাব খুব কমই আেছ। আমােদর িনকট হািতম কুতাইবাহর মাধেম অনুপ হাদীস বণনা

কেরেছন।  (আধুিনক কাশনীঃ ৩৮৭৬, ইসলািমক ফাউেশনঃ ৩৮৭৯)

English

Narrated Salama bin Al-Akwa`:

We went out to Khaibar in the company of the Prophet. While we were
proceeding at night, a man from the group said to 'Amir, "O 'Amir! Won't you
let us hear your poetry?" 'Amir was a poet, so he got down and started
reciting for the people poetry that kept pace with the camels' footsteps,
saying:-- "O Allah! Without You we Would not have been guided On the right
path Neither would be have given In charity, nor would We have prayed. So
please forgive us, what we have committed (i.e. our defects); let all of us Be
sacrificed for Your Cause And send Sakina (i.e. calmness) Upon us to make
our feet firm When we meet our enemy, and If they will call us towards An
unjust thing, We will refuse. The infidels have made a hue and Cry to ask
others' help Against us." The Prophet (صلى الله عليه وسلم) on that, asked, "Who is that
(camel) driver (reciting poetry)?" The people said, "He is 'Amir bin Al-Akwa`."
Then the Prophet (صلى الله عليه وسلم) said, "May Allah bestow His Mercy on him." A man
amongst the people said, "O Allah's Prophet! has (martyrdom) been granted
to him. Would that you let us enjoy his company longer." Then we reached
and besieged Khaibar till we were afflicted with severe hunger. Then Allah
helped the Muslims conquer it (i.e. Khaibar). In the evening of the day of the
conquest of the city, the Muslims made huge fires. The Prophet (صلى الله عليه وسلم) said,
"What are these fires? For cooking what, are you making the fire?" The
people replied, "(For cooking) meat." He asked, "What kind of meat?" They
(i.e. people) said, "The meat of donkeys." The Prophet (صلى الله عليه وسلم) said, "Throw
away the meat and break the pots!" Some man said, "O Allah's Messenger
,Shall we throw away the meat and wash the pots instead?" He said !(صلى الله عليه وسلم)
"(Yes, you can do) that too." So when the army files were arranged in rows
(for the clash), 'Amir's sword was short and he aimed at the leg of a Jew to
strike it, but the sharp blade of the sword returned to him and injured his
own knee, and that caused him to die. When they returned from the battle,
Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) saw me (in a sad mood). He took my hand and said,
"What is bothering you?" I replied, "Let my father and mother be sacrificed
for you! The people say that the deeds of 'Amir are lost." The Prophet (صلى الله عليه وسلم)
said, "Whoever says so, is mistaken, for 'Amir has got a double reward." The
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Prophet raised two fingers and added, "He (i.e. Amir) was a persevering
struggler in the Cause of Allah and there are few 'Arabs who achieved the
like of (good deeds) 'Amir had done."
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 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=28638
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